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No. 221. CONSTITUTION' OF THE WORLD HEALTH OR-
GANIZATION. SIGNED AT NEW YORK, ON 22 JULY 1946

THE STATES parties to this Constitution declare, in conformity with the
Charter of the United Nations, that the following principles are basic to the
happiness, harmonious relations and security of all peoples:

Health is a state of complete physical, mental and social well-being and
not merely the absence of disease or infirmity.

The enjoyment of the highest attainable standard of health is one of
the fundamental rights of every human being without distinction of race,
religion, political belief, economic or social condition.

The health of all peoples is fundamental to the attainment of peace

and security and is dependent upon the fullest co-operation of individuals
and States.

The achievement of any State in the promotion and protection of health
is of value to all.

Unequal development in different countries in the promotion of health
and control of disease, especially communicable disease, is a common danger.

Healthy development of the child is of basic importance; the ability
to live harmoniously in a changing total environment is essential to such
development.

*Came into force on 7 April 1948, in accordance with article 80, States Parties to the
Constitution (* indicates non-members of the United Nations):

(a) By signature without reservation:
L] 22 July 1946

United Kingdom of Great Britain and Northern Ircland +.vvvvvvnnrrnnnnnen 2 July 1946
(b) By acceptance:
Canada vovevvevinnreonss 29 August 1946 Slam ..vveenvennnnans 26 September 1947
Iran ... 0ieens, 23 November 1946 *Finland ................ 7 October 1947
New Zealand ......... 10 December 1946  *Ireland ............... 20 October 1947
Syria ...eieieninenn.. 18 December 1946 Yougoslavia .......... 19 November 1947
Liberia ..evevevenennnnn. 14 March 1947 Egypt ...oviveninnnn. 16 December 1947
*Switzerland 1947 Turkey ...coovvinii... 2 January 1948
*Transjordan 1947 India ....covvvinnnnnes 12 January 1948
*Ttaly ooviiiiiiiieiiienaen April 1947 Australia .o.vovveiinn., 2 February 1948
Ethiopia .....co0vvviinnns il 1947 *Portugal .............. 13 February 1948
Netherlands il 1947 Czechoslovakia ............ 1 March 1948
Saudi Arabia 1947 Grecte civvevennnnnnnees 12 March 1948
*¥Albania .....ieiinieienn. 1947 Union of Soviet Socialist
FAUSITIA vviveenenenennnnnns 1947 Republics ...ovoiveinn.. 24 March 1948
Union of South Africa 1947 Ukrainian Soviet Socialist
Haiti ....ooovivnina.n. 1947 Republic vvvvivne, «...3 April 1948
“Norway ................ 1947 MEXICO tvivvinvninnnranann 7 April 1948
Sweden ...eiiiineiaennan 28 August 1947 Byelorussian Soviet Socialist
Irag .ovviiinennnnnns 23 September 1947 Republic c.voivinineennnn 7 April 1948

? For the Finact Act of the International Health Conference, the Arrangement concluded
by the Governments represented at the Confrence, and the Protocol coneerning the Office
international d’Hygiéne publique, signed at New York, on 22 July 1946, see Volume 9, page 3
of this T'reaty Series.
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The extension to all peoples of the benefits of medical, psychological
and related knowledge is essential to the fullest attainment of health.

Informed opinion and active co-operation on the part of the public
are of the utmost importance in the improvement of the health of the people.

Governments have a responsibility for the health of their peoples
which can be fulfilled only by the provision of adequate health and social
measures.

ACCEPTING THESE PRINCIPLES, and for the purpose of co-operation among
themselves and with others to promote and protect the health of all peoples, the
contracting parties agree to the present Constitution and hereby establish the
World Health Organization as a specialized agency within the terms of Article
57 of the Charter of the United Nations.

CHAPTER1I

OBJECTIVE
Article 1

The objective of the World Health Organization (hereinafter called the
Organization) shall be the attainment by all peoples of the highest possible level
of health.

CHAPTER 11

FuNcTIONS
Ariicle 2
In order to achieve its objective, the functions of the Organization shall be:

(@) to act as the directing and co-ordinating authority on international
health work;

(&) to establish and maintain effective collaboration with the United
Nations, specialized agencies, governmental health administrations, pro-
fessional groups and such other organizations as may be deemed
appropriate;

(¢) to assist governments, upon request, in strengthening health services;

(d) to furnish appropriate technical assistance and, in emergencies, neces-
sary aid upon the request or acceptance of governments;

(e) to provide or assist in providing, upon the request of the United
Nations, health services and facilities to special groups, such as the
peoples of trust territories;

Ne 221



188

United Nations — Treaty Series 1948

(f) to establish and maintain such administrative and technical services

(g)
(k)

(4)

(1)
(k)

@)

(n)
(0)

(#)

(9)
(r)

as may be required, including epidemiological and statistical services;

to stimulate and advance work to eradicate epidemic, endemic and
other diseases;

to promote, in co-operation with other specialized agencies where
necessary, the prevention of accidental injuries;

to promote, in co-operation with other specialized agencies where
necessary, the improvement of nutrition, housing, sanitation, recre-
ation, economic or working conditions and other aspects of environ-
mental hygiene;

to promote co-operation among scientific and professional groups which
contribute to the advancement of health;

to propose conventions, agreements and regulations, and make recom-
mendations with respect to international health matters and to perform
such duties as may be assigned thereby to the Organization and are
consistent with its objective;

to promote maternal and child health and welfare and to foster the
ability to live harmoniously in a changing total environment;

to foster activities in the field of mental health, especially those affecting
the harmony of human relations;

to promote and conduct research in the field of health;

to promote improved standards of teaching and training in the health,
medical and related professions;

to study and report on, in co-operation with other specialized agencies
where necessary, administrative and social techniques affecting public
health and medical care from preventive and curative points of view,
including hospital services and social security;

to provide information, counsel and assistance in the field of health;

to assist in developing an informed public opinion among all peoples
on matters of health;

(s) to establish and revise as necessary international nomenclatures of dis-

(¢)
()

No. 221

eases, of causes of death and of public health practices;
to standardize diagnostic procedures as necessary;

to develop, establish and promote international standards with respect
to food, biological, pharmaceutical and similar products;
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 (v) generally to take all necessary action to attain the objective of the
' Organization.

CHAPTER III

MEMBERSHIP AND ASSOCIATE MEMBERSHIP
Article 3
Membership in the Organization shall be open to all States.

Article 4

Members of the United Nations may become Members of the Organization
by signing or otherwise accepting this Constitution in accordance with the
provisions of Chapter XIX and in accordance with their constitutional processes.

Article 5

The States whose governments have been invited to send observers to the
International Health Conference held in New York, 1946, may become Members
by signing or otherwise accepting this Constitution in accordance with the
provisions of Chapter XIX and in accordance with their constitutional processes
provided that such signature or acceptance shall be completed before the first
session of the Health Assembly.

Article 6

Subject to the conditions of any agreement between the United Nations and
the Organization, approved pursuant to Chapter XVI, States which do not
become Members in accordance with Articles 4 and 5 may apply to become
Members and shall be admitted as Members when their application has been
approved by a simple majority vote of the Health Assembly.

Article 7

If a Member fails to meet its financial obligations to the Organization or in
other exceptional circumstances the Health Assembly may, on such conditions
as it thinks proper, suspend the voting privileges and services to which a Member
is entitled. The Health Assembly shall have the authority to restore such voting
privileges and services.

Article 8
Territories or groups of territories which are not responsible for the conduct
of their international relations may be admitted as Associate Members by the

Health Assembly upon application made on behalf of such territory or group
of territories by the Member or other authority having responsibility for their

No 221
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international relations. Representatives of Associate Members to the Health
Assembly should be qualified by their technical competence in the field of health
and should be chosen from the native population. The nature and extent of the
rights and obligations of Associate Members shall be determined by the Health
Assembly.

CHAPTER IV

ORrcANsS
Article 9

The work of the Organization shall be carried out by:

(a) The World Health Assembly (herein called the Health Assembly);
() The Executive Board (hereinafter called the Board);

(¢) The Secretariat.

CHAPTER V

Tae WorrtD HEALTH ASSEMBLY

Ariicle 10
The Health Assembly shall be composed of delegates representing Members.

Article 11

Each Member shall be represented by not more than three delegates, one
of whom shall be designated by the Member as chief delegate. These delegates
should be chosen from among persons most qualified by their technical compe-
tence in the field of health, preferably representing the national health admini-
stration of the Member.

Article 12

Alternates and advisers may accompany delegates.

Article 13

The Health Assembly shall meet in regular annual session and in such
special sessions as may be necessary. Special sessions shall be convened at the
request of the Board or of a majority of the Members.

Article 14

The Health Assembly, at each annual sizssion, shall select the country or
region in which the next annual session shall be held, the Board subsequently
fixing the place. The Board shall determine the place where a special session shall
be held.
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Article 15

. The Board, after consultation with the Secretary-General of the United
Nations, shall determine the date of each annual and special session.

Article 16

The Health Assembly shall elect its President and other officers at the begin-
ning of each annual session. They shall hold office until their successors are

elected.

Article 17

The Health Assembly shall adopt its own rules of procedure.

- Article 18

The functions of the Health Assembly shall be:

(a)
(b)

(¢)
(d)

(e)

to determine the policies of the Organization;

to name the Members entitled to designate a person to serve on the
Board;
to appoint the Director-General;

to review and approve reports and activities of the Board and of the
Director-General and to instruct the Board in regard to matters upon
which action, study, investigation or report may be considered desirable;

to establish such committees as may be considered necessary for the
work of the Organization;

(f) to supervise the financial policies of the Organization and to review

(&)

(k)

and approve the budget;

to instruct the Board and the Director-General to bring to the atten-
tion of Members and of international organizations, governmental or

non-governmental, any matter with regard to health which the Health
Assembly may consider appropriate;

to invite any organization, international or national, governmental or
non-governmental, which has responsibilities related to those of the
Organization, to appoint representatives to participate, without right
of vote, in its meetings or in those of the committees and conferences
convened under its authority, on conditions prescribed by the Health
Assembly; but in the case of national organizations, invitations shall
be issued only with the consent of the government concerned;
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() to consider recommendations bearing on health made by the General
Assembly, the Economic and Social Council, the Security Council or
Trusteeship Council of the United Nations, and to report to them on
the steps taken by the Organization to give effect to such recommenda-
tions;

(j) to report to the Economic and Social Council in accordance with any

- agreement between the Organization and the United Nations;

(k) to promote and conduct research in the field of health by the personnel
of the Organization, by the establishment of its own institutions or by
co-operation with official or non-official institutions of any Member
with the consent of its government.

(I) to establish such other institutions as it may consider desirable,

(m) to take any other appropriate action to further the objective of the
Organization.

Article 19

The Health Assembly shall have authority to adopt conventions or agree-
ments with respect to any matter within the competence of the Organization. A
two-thirds vote of the Health Assembly shall be required for the adoption of
such conventions or agreements which shall come into force for each Member
when accepted by it in accordance with its constitutional processes.

Article 20

Each Member undertakes that it will, within eighteen months after the
adoption by the Health Assembly of a convention or agreement, take action
relative to the acceptance of such convention or agreement. Each Member shall
notify the Director-General of the action taken and if it does not accept such
convention or agreement within the time limit, it will furnish a statement of the
reasons for non-acceptance. In case of acceptance, each Member agrees to make
an annual report to the Director-General in accordance with Chapter XIV.

Article 21
The Health Assembly shall have authority to adopt regulations concerning:

(a) sanitary and quarantine requirements and other procedures designed
to prevent the international spread of disease;

(b) nomenclatures with réspect to diseases, causes of death and public
health practices;

(¢) standards with respect to diagnostic procedures for international use;

No. 221



1948 Nations Unies — Recueil des Traités 193

(d) standards with respect to the safety, purity and potency of biological,
pharmaceutical and similar products moving in international commerce;

(e) advertising and labelling of biological, pharmaceutical and similar
products moving in international commerce.

 Article 22

Regulations adopted pursuant to Article 21 shall come into force for all
Members after due notice has been given of their adoption by the Health As-
sembly except for such Members as may notify the Director-General of rejection
or reservations within the period stated in the notice.

Article 23

The Health Assembly shall have authority to make recommendations to
Members with respect to any matter within the competence of the Organization.

CHAPTER VI

Tue ExecuTive BoARD _
Article 24

The Board shall consist of eighteen persons designated by as many Members.
The Health Assembly, taking into account an equitable geographical distribution,
shall elect the Members entitled to designate a person to serve on the Board.
Each of these Members should appoint to the Board a person technically qualified
in the field of health, who may be accompanied by alternates and advisers.

Article 25

These Members shall be elected for three years and may be re-elected; pro-
vided that of the Members elected at the first session of the Health Assembly, the
terms of six Members shall be for one year and the terms of six Members shall be
for two years, as determined by lot.

Article 26

The Board shall meet at least twice a year and shall determine the place of
each meeting.

Article 27

The Board shall elect its Chairman from among its members and shall adopt
its own rules of procedure.
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Article 28
The functions of the Board shall be:
(a) to give effect to the decisions and policies of the Health Assembly;

(b) to act as the executive organ of the Health Assembly;
(¢) to perform any other functions entrusted to it by the Health Assembly;
(d) to advise the Health Assembly on questions referred to it by that body

and on matters assigned to the Organization by conventions, agreements
and regulations;

(e) to submit advice or proposals to the Health Assembly on its own ini-
tiative;
(f) to prepare the agenda of meetings of the Health Assembly;

(g) to submit to the Health Assembly for consideration and approval a
general programme of work covering a specific period;

(k) to study all questions within its competence;

(i) to take emergency measures within the functions and financial re-
sources of the Organization to deal with events requiring immediate
action. In particular it may authorize the Director-General to take
the necessary steps to combat epidemics, to participate in the organiza-
tion of health relief to victims of a calamity and to undertake studies
and research the urgency of which has been drawn to the attention
of the Board by any Member or by the Director-General.

Article 29

The Board shall exercise on behalf of the whole Health Assembly the powers
delegated to it by that body.

CHAPTER VII

THE SECRETARIAT
Article 30
The Secretariat shall comprise the Director-General and such technical and
administrative staff as the Organization may require.
Article 31

The Director-General shall be appointed by the Health Assembly on the
nomination of the Board on such terms as the Health Assembly may determine.

No. 221



1948 Nations Unies — Recueil des Traités 195

The Director-General, subject to the authority of the Board, shall be the chief
technical and administrative officer of the Organization.

Article 32

The Director-General shall be ex officio Secretary of the Health Assembly,
of the Board, of all commissions and committees of the Organization and of
conferences convened by it. He may delegate these functions.

Article 33

The Director-General or his representative may establish a procedure by
agreement with Members, permitting him, for the purpose of discharging his
duties, to have direct access to their various departments, especially to their health
administrations and to national health organizations, governmental or non-
governmental. He may also establish direct relations with international organiza-
tions whose activities come within the competence of the Organization. He
shall keep Regional Offices informed on all matters involving their respective
areas.

Article 34

The Director-General shall prepare and submit annually to the Board the
financial statements and budget estimates of the Organization.

Article 35

The Director-General shall appoint the staff of the Secretariat in accord-
ance with staff regulations established by the Health Assembly, The paramount
consideration in the employment of the staff shall be to assure that the efficiency,
integrity and internationally representative character of the Secretariat shall
be maintained at the highest level. Due regard shall be paid also to the import-
ance of recruiting the staff on as wide a geographical basis as possible.

Article 36

The conditions of service of the staff of the Organization shall conform
as far as possible with those of other United Nations organizations.

Article 37

In the performance of their duties the Director-General and the staff shall
not seek or receive instructions from any government or from any authority
external to the Organization. They shall refrain from any action which might
reflect on their position as international officers. Each Member of the Organiza-
tion on its part undertakes to respect the exclusively international character
of the Director-General and the staff and not to seek to influence them.
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CHAPTER VIII

COMMITTEES
Article 38

The Board shall establish such committees as the Health Assembly may
direct and, on its own initiative or on the proposal of the Director-General, may
establish any other committees considered desirable to serve any purpose within
the competence of the Organization.

Article 39

The Board, from time to time and in any event annually, shall review the
necessity for continuing each committee.

Article 40

The Board may provide for the creation of or the participation by the
Organization in joint or mixed committees with other organizations and for the
representation of the Organization in committees established by such other
organizations.

CHAPTER IX

CONFERENCES
Article 41

The Health Assembly or the Board may convene local, general, technical
or other special conferences to consider any matter within the competence of
the Organization and may provide for the representation at such conferences of
international organizations and, with the consent of the government concerned,
of national organizations, governmental or non-governmental. The manner of
such representation shall be determined by the Health Assembly or the Board.

Article 42

The Board may provide for representation of the Organization at confer-
ences in which the Board considers that the Organization has an interest.

CHAPTER X

HEADQUARTEks
Article 43

The location of the headquarters of the Organization shall be determined
by the Health Assembly after consultation with the United Nations.
No. 221
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CHAPTER XI

REGIONAL ARRANGEMENTS
Article 44 .

(@) The Health Assembly shall from time to time define the geographical
areas in which it is desirable to establish a regional organization.

() The Health Assembly may, with the consent of a majority of the
Members situated within each area so defined, establish a regional organization
to meet the special needs of such area. There shall not be more than one
regional organization in each area.

Article 45

Each regional organization shall be an integral part of the Organization
in accordance with this Constitution.

Article 46

Each regional organization shall consist of a Regional Committee and a
Regional Office.

Article 47

Regional Committees shall be composed of representatives of the Member
States and Associate Members in the region concerned. Territories or groups
of territories within the region, which are not responsible for the conduct of
their international relations and which are not Associate Members, shall have
the right to be represented and to participate in Regional Committees. The
nature and extent of the rights and obligations of these territories or groups of
territories in Regional Committees shall be determined by the Health Assembly
in consultation with the Member or other authority having responsibility for
the international relations of these territories and with the Member States in
the region.

Article 48

Regional Committees shall meet as often as necessary and shall determine
the place of each meeting.

Article 49
Regional Committees shall adopt their own rules of procedure.

Article 50
The functions of the Regional Committee shall be:

(a) to formulate policies governing matters of an exclusively regional
character;
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(b) to supervise the activities of the Regional Office;

(¢) to suggest to the Regional Office the calling of technical conferences
and such additional work or investigation in health matters as in the
opinion of the Regional Committee would promote the objective of
the Organization within the region;

(d) to co-operate with the respective regional committees of the United
Nations and with those of other specialized agencies and with other
regional international organizations having interests in common with
the Organization;

(e) to tender advice, through the Director-General, to the Organization
on international health matters which have wider than regional sig-
nificance;

(f) to recommend additional regional appropriations by the governments
of the respective regions if the proportion of the central budget of the
Organization allotted to that region is insufficient for the carrying out
of the regional functions;

(g) such other functions as may be delegated to the Regional Committee
by the Health Assembly, the Board or the Director-General.

Article 51

Subject to the general authority of the Director-General of the Organization,
the Regional Office shall be the administrative organ of the Regional Committee.
It shall, in addition, carry out within the region the decisions of the Health
Assembly and of the Board.

Article 52

The head of the Regional Office shall be the Regional Director appointed
by the Board in agreement with the Regional Committee.

Article 53

The staff of the Regional Office shall be appointed in a manner to be de-
termined by agreement between the Director-General and the Regional Director.

Article 54

The Pan American sanitary organization represented by the Pan American
Sanitary Bureau and the Pan American Sanitary Conferences, and all other
inter governmental regional health organizations in existence prior to the date
of signature of this Constitution, shall in due course be integrated with the
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Organization. This integration shall be effected as soon as practicable through
common action based on mutual consent of the competent authorities expressed
through the organizations concerned.

CHAPTER XII

BUDGET AND EXPENSES
Article 55

The Director-General shall prepare and submit to the Board the annual
budget estimates of the Organization. The Board shall consider and submit to
the Health Assembly such budget estimates, together with any recommendations
the Board may deem advisable.

Article 56

Subject to any agreement between the Organization and the United Na-
tions, the Health Assembly shall review and approve the budget estimates and
shall apportion the expenses among the Members in accordance with a scale
to be fixed by the Health Assembly.

Article 57

The Health Assembly or the Board acting on behalf of the Health Assembly
may accept and administer gifts and bequests made to the Organization provided
that the conditions attached to such gifts or bequests are acceptable to the
Health Assembly or the Board and are consistent with the objective and policies
of the Organization.

Article 58

A special fund to be used at the discretion of the Board shall be established
to meet emergencies and unforeseen contingencies.

CHAPTER XIII

Votine
Article 59
Each Member shall have one vote in the Health Assembly.

Article 60

(a) Decisions of the Health Assembly on important questions shall be
made by a two-thirds majority of the Members present and voting. These ques-
tions shall include: the adoption of conventions or agreements; the approval of
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agreements bringing the Organization into relation with the United Nations
and inter governmental organizations and agencics in accordance with Articles
69, 70 and 72; amendments to this Constitution.

(b) Decisions on other questions, including the determination of additional
categories of questions to be decided by a two-thirds majority, shall be made
by a majority of the Members present and voting.

(¢) Voting on analogous matters in the Board and in committees of the
Organization shall be made in accordance with paragraphs (a) and () of this
Article.

CHAPTER X1V

REPORTS SUBMITTED BY STATES

Article 61

Each Member shall report annually to the Organization on the action taken
and progress achieved in improving the health of its people.

Article 62

Each Member shall report annually on the action taken with respect to
recommendations made to it by the Organization and with respect to conventions,
agreements and regulations.

Article 63

Each Member shall communicate promptly to the Organization important
laws, regulations, official reports and statistics pertaining to health which have
been published in the State concerned.

Article 64

Each Member shall provide statistical and epidemiological reports in a
manner to be determined by the Health Assembly.

Article 65

Each Member shall transmit upon the request of the Board such additional
information pertaining to health as may be practicable.

CHAPTER XV

LecaL CAPACITY, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

Article 66

The Organization shall enjoy in the territory of each Member such legal
capacity as may be necessary for the fulfilment of its objective and for the
exercise of its functions.
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Article 67

(a) The Organization shall enjoy in the territory of each Member such
privileges and immunities as may be necessary for the fulfilment of its objective
and for the exercise of its functions.

(b) Representatives of Members, persons designated to serve on the
Board and technical and administrative personnel of the Organization shall
similarly enjoy such privileges and immunities as are necessary for the inde-
pendent exercise of their functions in connéction with the Organization.

Article 68

Such legal capacity, privileges and immunities shall be defined in a separate
agreement to be prepared by the Organization in consultation with the Secretary-
General of the United Nations and concluded between the Members.

CHAPTER XVI

RELATIONS WITH OTHER ORGANIZATIONS
Article 69

The Organization shall be brought into relation with the United Nations
as one of the specialized agencies referred to in Article 57 of the Charter of
the United Nations. The agreement or agreements bringing the Organization
into relation with the United Nations shall be subject to approval by a two-
thirds vote of the Health Assembly.

Article 70

The Organization shall establish effective relations and co-operate closely
with such other inter governmental organizations as may be desirable. Any
formal agreement entered into with such organizations shall be subject to
approval by a two-thirds vote of the Health Assembly.

Article 71

The Organization may, on matters within its competence, make suitable
arrangements for consultation and co-operation with non-governmental inter-
national organizations and, with the consent of the government concerned, with
national organizations, governmental or non-governmental.

Article 72

Subject to the approval by a two-thirds vote of the Health Assembly, the
Organization may take over from any other international organization or agency
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whose purpose and activities lie within the field of competence of the Organiza-
tion such functions, resources and obligations as may be conferred upon the
Organization by international agreement or by mutually acceptable arrange-
ments entered into between the competent authorities of the respective organiza-
tions.

CHAPTER XVII

AMENDMENTS

Article 73
Texts of proposed amendments to this Constitution shall be communicated
by the Director-General to Members at least six months in advance of their
consideration by the Health Assembly. Amendments shall come into force for
all Members when adopted by a two-thirds vote of the Health Assembly and

accepted by two-thirds of the Members in accordance with their respective
constitutional processes.

CHAPTER XVIII

INTERPRETATION

Article 74

The Chinese, English, French, Russian and Spanish texts of this Constitu-
tion shall be regarded as equally authentic.

Article 75
Any question or dispute concerning the interpretation or application of this
Constitution which is not settled by negotiation or by the Health Assembly shall
be referred to the International Court of Justice in conformity with the Statute
of the Court, unless the parties concerned agree on another mode of settlement.

Article 76

Upon authorization by the General Assembly of the United Nations or
upon authorization in accordance with any agreement between the Organization
and the United Nations, the Organization may request the International Court
of Justice for an advisory opinion on any legal question arising within the com-
petence of the Organization.

Article 77

The Director-General may appear before the Court on behalf of the
Organization in connection with any proceedings arising out of any such request
for an advisory opinion. He shall make arrangements for the presentation of
the case before the Court including arrangements for the argument of different
views on the question.
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CHAPTER XIX

ENTRY INTO FORCE
Article 78

Subject to the provisions of Chapter 111, this Constitution shall remain open
to all States for signature or acceptance.

Article 79

(a) States may become parties to this GConstitution by
(i) signature without reservation as to approval;

(ii) signature subject to approval followed by acceptance; or
(iii) acceptance.

(&) Acceptance shall be effected by the deposit of a formal instrument with
the Secretary-General of the United Nations.

"Article 80

This Constitution shall come into force when twenty-six Members of the
United Nations have become parties to it in accordance with the provisions of
Article 79.

Article 81

In accordance with Article 102 of the Charter of the United Nations, the
Secretary-General of the United Nations will register this Constitution when it
has been signed without reservation as to approval on behalf of one State or
upon deposit of the first instrument of acceptance.

Article 82

The Secretary-General of the United Nations will inform States parties
to this Constitution of the date when it has come into force. He will also inform
them of the dates when other States have become parties to this Constitution.

In rarrm waEREOF the undersigned representatives having been duly
authorized for that purpose, sign this Constitution.

Done in the City of New York this twenty-second day of July 1946, in a
single copy in the Chinese, English, French, Russian and Spanish languages,
each text being equally authentic. The original texts shall be deposited in the
archives of the United Nations. The Secretary-General of the United Nations

will send certified copies to each of the Governments represented at the
Conference.
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For Argentina:
Pour I'Argentine:
PYERZE

3a ApresTHHYy:
Por la Argentina:

For Australia:
Pour I'Australie:
BAFIEE ¢

3a ABcTpanuio:
Por Australia:

For the Kingdom of Belgium:
Pour le Royaume de Belgique:

JERIREEHR @
3a Kopoanesctro Benbruu:
Por el Reino de Bélgica:

For Bolivia:
Pour la Bolivie:
BrAIHERE ¢

3a Bonusnuio:
Por Bolivia:

For Brazil:
Pour le Brésil:
B2

3a Bpasumuio:
Por el Brasil:

Alberto ZwANCK

A. H. Tange

Dr. M. pE Laer

Luis V. Sotero

ad referendum

Subject to approval and
acceptance by Government
of Commonwealth of Aus-
tralia!

Sous réserve de ratification.*

ad referendum

Geraldo H. pe Paura Souza

For Byelorussian Soviet Socialist Republic:

Pour Ia République soviétique socialiste de Biélorussie:

B AR N AR MRk o B SR

ad referendum

3a Benopyccryio Coserckyio Counanuctryeckylo Pecry6muxy:
Por la Repiblica Socialista Soviética Bielorrusa:

For Canada:
Pour le Canada:
A&

3a Kanany:

Por el Canada:

N. EvsTAFIEY

Brooke CraxTON

Brock CmismoLm

ITox, ycnosuem patuduxa-
mun [IpasurenseTBoM.3

Subject to approval.*

*Sous réserve d’approbation et d’acceptation par le Gouvernement du Commonwealth

d’Australie.
* Subject to ratification.

? Subject to ratification by the Government.

* Sous réserve d’approbation.

nement.

* Sous réserve de ratification par le Gouver-
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For Chile: Julio Bustos Con reserva dc ratificacién
Pour le Chili:

B .
3a Yuau:
Por Chile:

constitutional

For China: SuEn J. K.
Pour la Chine: I. Chin Yuan
hfERE Szeming SzE
3a Kurait:

Por la China:

For Colombia: Carlos URIBE AGUIRRE ad referendum
Pour la Colombie:

Tl

3a Konym6mio:

Por Colombia:

For Costa Rica: Jaime BEnAvIDES ad referendum
Pour Costa-Rica:

R .

3a Kocrapuky:

Por Costa Rica:

For Cuba: Dr. Pedro NoGUEIRA  ad referendum
Pour Cuba: Victor SANTAMARINA

HE .

3a Ky6y

Por Cuba:

For Czechoslovakia: Dr. Josef Candix ad referendum
Pour la Tchécoslovaquie:

ERHHLR ¢

3a Yexocnosakuio:

Por Checoeslovaquia:

For Denmark: J. Oerskov ad referendum
Pour le Danemark:

BE .

3a Hanmo:

Por Dinamarca:

For the Dominican Republic: Dr. L. F. THOMEN  ad referendum
Pour la République Dominicaine:

ZWEEMENE :

3a JNomunuKkanckyio Pecny6auky:

Por la Repiblica Dominicana:

* Subject to Constitutional approval. ;lSous réserve d’approbation constitution-
nelle.
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For Ecuador:
Pour I'Equateur:
[ERIE

3a Dxsanop:
Por el Ecuador:

For Egypt:
Pour 'Egypte:
RE:

3a Erumer:
Por Egipto:

For El Salvador:
Pour le Salvador:
EWHELS :

3a CanpBamop:
Por El Salvador:

For Ethiopia:
Pour I’Ethiopie:
PIILPTB BE &
3a Spuonuio:
Por Etiopia:

For France:
Pour la France:
HEHE

3a dpanuno:
Por Francia:

For Greece:
Pour la Grdce:
I

3a I'penuio:
Por Grecia:

For Guatemala:
Pour le Guatemala:
M Ehr .

3a I'atemany:

Por Guatemala:

For Haiti:
Pour Haiti:
FEHh ¢

3a I'auTH:
Por Haiti:

t Sous réserve de ratification.

R. Nevarez VASQUEZ ad referendum

Dr. A. T. CHOUGHA  Subject to ratification.!
Taha Elsayed Nasr bey

M. S. Asaza

Aristides MorL ad referendum

G. TEsEMMA Subject to ratification.®
J. Parisor ad referendum

Dr. Phokion KoPANARIS
ad referendum

G. MorAN ad referendum
J. A. Mufioz
Rulx Lfon ad referendum
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For Honduras:
Pour le Honduras:
ol

3a I'onnaypac:

Por Honduras:

For India:
Pour I’Inde:
FREE :

3a Hnpuro:
Por la India:

For Iran:
Pour Plran:
£ .

3a Upam:
Por Irin:

For Iraq:
Pour I'Irak:
BRI :
3a Hpaxk:
Por Irak:

For Lebanon:
Pour le Liban:
RER

3a Jlusan:

Por El Libano:

For Liberia:
Pour le Libéria:
FIEE .

3a JIluGepmo:
Por Liberia:

Juan Manuel Fiarros ad refcrendum

C. K. LAXSHMANAN

C. Man1

Ghasseme GHANI
H. Harezt

S. AL-Zagawr

Dr. Thsan DoGraMAjE

Georges Haxkim
Dr. A, MAKHLOUF

Joseph Nagbe Toosa

John B. WesTt

For the Grand Duchy of Luxembourg:
Pour le Grand-Duché de Luxembourg:

KHRBALH

3a Bennxoe ['epuorctso JliokceMGypr:
Por el Gran Ducado de Luxemburgo:

Dr. M. pE Laer

Subject to ratification.
These signatures are ape
pended in agreement with
His Majesty’s Representa-
tive for the exercise of the
functions of the Crown in
its relations with the Indian
States.?

Subject to ratification by
the Iranian Parliament
(Madjliss)™

ad referendum

ad referendum

ad referendum

Sous réserve de ratification.®

* Sous réserve de ratification. Ces signatures sont apposées en accord avec le représentant de
Sa Majesté pour Pexercice des prérogatives de la Couronne dans ses relations avec les Etats

de YInde.

*Sous réserve de ratification par le Parlement iranien (Medjliss).

* Subject to ratification.
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For Mexico: MoNDRAGON
Pour le Mexique:

B

3a Mekcuky:

Por México:

For the Kingdom of the Netherlands: ‘
Pour le Royaume des Pays-Bas:

HWEEHR C. vAN DEN Brro
3a Kopoaescto Hunepnanpos:  C. BANNING

Por el Reino de Holanda: W. A. TiIMMERMAN
For New Zealand: T. R. RircHIE
Pour la Nouvelle-Zélande:

HEPE T <

3a Hosyio 3enannuio:
Por Nueva Zelandia:

For Nicaragua: A, SEvILLA-SacAsa
Pour le Nicaragua:

FEhnanm

3a Huxaparya:

Por Nicaragua:

For the Kingdom of Norway: Hans Th. Sanpserc
Pour le Royaume de Norvege:

WHEER :

3a KoponescTso Hopaerun:

Por el Reino de Noruega:

For Panama: J. J. Varrarino
Pour le Panamat

[

3a Tlanamy:

Por Panamé:

For Paraguay: Angel R. Gings
Pour le Paraguay:

Bk

3a Taparsafi:

Por el Paraguay:

ad referendum

ad referendum

ad referendum

ad referendum

ad referendum

ad referendum

ad referendum

For Peru: ‘ ‘ Carlos Enrique Paz SoLpAN

Pour le Pérou: A. ToranNzo ad referendum
W&

3a lepy:

Por el Perti:
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For the Republic of the Philippines:
Pour la République des Philippines:

JEHE IR .

3a dununnuHLL: H. Lara

Por Filipinas: Walfrido pE LEON ad referendum
For Poland: Edward GRZEGORZEWSKI

Pour la Pologne: ad referendum
e .

3a INonsmy:
Por Polonia:

For Saudi Arabia: Dr. Yahia Nasr1 Subject to ratification.?
Pour I'Arabie saoudite: Dr. MepuaT Cheikh-Al-Ardh

BRM R DA .

3a CaynoBckyio ApaBHio:

Por Arabia Saudita:

For Syria: Dr. C. Trer1 Subject to ratification.®

Pour la Syrie:

SR EE .

3a Cupuio:

Por Siria:

For Turkey: Z. N. BARKER Subject to ratification, I

Pour la Turquie: sign subject to approval
. and confirmation by my

hEI: Government.*

3a Typumo:

Por Turquia:

For the Ukrainian Soviet Socialist Republic:

Pour la République soviétique socialiste d’Ukraine:
RumarEntag ERHEME .

3a Ykpaunckywo Coserckylo Conuanucruyeckyio Pecny6auxy:
Por la Repiiblica Socialista Soviética Ucraniana:

L. 1. MepveD [Tox ycnonueM paruduka-
1. I. KALTCHENKO ‘;,’g‘cggpx““"m Coserom

For the Union of Soviet Socialist Republics:
Pour I'Union des Républiques soviétiques socialistes:
BRHME SRR LA FU BB FS ¢
3a Cows Coserckux Conuanucruueckux Pecny6iamx:
Por la Unién de Repiblicas Socialistas Soviéticas:
F. G. KroTxov [Toa ycnosuem patuduka-

wuu [Ipesmwruymom Bep-
xoBHoro Cosera CCCP4

1 Sous réserve de ratification.
* Sous réserve de ratification. Je signe sous réserve d’approbation par mon Gouvernement.

® Subject to ratification by the Supreme 3 Sous réserve de ratification par le Conseil
Council of the Ukrainian Soviet Socialist supréme de la République socialiste soviétique
Republic. d’Ukraine.

* Subject to ratification by the Presidium of ¢ Sous réserve de ratification par le Prési-
the Supreme Council of the USSR. dium du Conseil supréme de I'Union des

républiques socialistes soviétiques.
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For the Union of South Africa: H. S. Gear ad referendum
Pour I'Union Sud-Africaine:

e E

3a IOxHo-Adpukanckuit Coos:

Por la Unién Sudafricana:

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:
Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord:

EHER
3a CoepunenHoe KoponesctBo BeankoGpuTaHuM:
Por el Reino Unido de la Gran Bretafia:

Melville D. MAGKENZIE

G. E. Yates
For the United States of America: Thomas ParraN Subject to approval.?
Pour les Etats-Unis d’Amérique: Martha M. Erior
FEFRSER Frank G. Boubpreau

3a Coeaunennvle ltatet AMepukn:
Por los Estados Unidos de América:

For Uruguay: José A. Mora ad referendum
Pour P'Uruguay: R. Rivero

BhrkE . Carlos M. BARBEROUSSE

3a Ypyrsait:

Por el Uruguay:

For Venezuela: A. ArreAZA GUZMAN ad referendum
Pour le Venezuela:

RNFE

3a BeHecyany:
Por Venezuela:

For Yugoslavia: Dr. A. Stamprar With reservation as to rati-
Pour la Yougoslavie: fication.
AR

3a Orocnasuio:
Por Yugoslavia:

For Afghanistan:
Pour I’Afghanistan:
BB 2

3a Adranucran:
Por Afganistan:

* Sous réserve d’approbation.
*Sous réserve de ratification.
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For Albania:
Pour PAlbanie:
MEHDRE
3a Anbaunuo:
Por Albania:

For Austria:
Pour PAutriche:
WA 2

3a AscTpuIO:
Por Austria:

For Bulgaria:
Pour la Bulgarie:
FEm AL

3a Boarapuio:
Por Bulgaria:

For Eire:
Pour I'Eire:
2HEu .

3a Vpmanpuio:
Por Irlanda:

For Finland:

Pour la Finlande:

T :
3a PuuagHIHIO!
Por Finlandia:

For Hungary:
Pour la Hongrie:
T

3a Bexrpuio:
Por Hungria:

For Iceland:
Pour I’'Islande:
KEHE

3a Hcnanguio:
Por Islandia:

For Ttaly:
Pour P'Ttalie:
AWM :

3a Hranuio:
Por Italia:

* With reservation.

* Sous réserve.

T. Jarova Avec réserve’.

Dr. Marius Kaiser With reservation.?

Dr. D P. ORAHOVATZ Subject to ratification.!

John D. MacCormack

Subject to acceptance.*

Osmos TURPEINEN ad referendum
Aladar Szrcepy-MAszax

February 19th, 1947, Subject to ratification?

Giovanni Alberto CaNAPERIA
Subject to ratification.?

1948

® Sous réserve de ratification.
4 Sous réserve d’acceptation.
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For Portugal:
Pour le Portugal:
WE T 2

3a Tlopryranu:o:
Por Portugal:

For Rumania:
Pour la Roumanie:
EREE

3a Pymbinuio:

Por Rumania:

For Siam:
Pour le Siam:
B

3a Cuam:
‘Por Siam:

For Sweden:
Pour la Suéde:
B .

3a IlUsemuro:
Por Suecia:

For Switzerland:
Pour la Suisse:

2
3a Wlsettnapuio:
Por Suiza:

For Transjordan:

Pour la Transjordanie:

SMHRIR

3a Tpaucuopnanuo:

Por Transjordania:

For Yemen:
Pour le Yémen:
=P .

3a Vlemen:

Por Yemen:

* Sous réserve de ratification
* Sous réserve d’approbation.
* Subject to ratification,

Francisco C. CAMBOURNAG

Bunliang TamTEAI

Hermann Erixsson
January 13, 1947,

Dr. J. EuesTEr
A. SAUTER

Dr. D. P. TutunjI

Subject to ratification.!

Subject to approval.?

Subject to ratification.?

Sous réserve de ratification®.

Subject to ratification.?
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